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แนะน ำศัพท์กฎหมำย
ภำษำต่ำงประเทศ 

 
 

ศัพท์กฎหมำยฝรั่งเศส 
 
 

ศูนย์ศึกษากฎหมายฝรั่งเศส 
 
 

 ค ำศัพท์กฎหมำยฝรั่งเศสที่ศูนย์ศึกษำกฎหมำยฝรั่งเศสรวบรวมและเผยแพร่ในวำรสำร
นิติศำสตร์ แต่ละเล่มจะประกอบด้วยค ำศัพท์กฎหมำยในสำขำกฎหมำยต่ำง ๆ รวม 4 สำขำ ได้แก่  
 - กฎหมำยแพ่ง (Droit civil) 
 - กฎหมำยอำญำ (Droit pénal) 
 - กฎหมำยพำณิชย์และธุรกิจ (Droit commercial et Droit des affaires) 
 - กฎหมำยมหำชน/กฎหมำยปกครอง (Droit public/Droit administratif) 
 อนึ่ง ค ำศัพท์กฎหมำยฝรั่งเศสที่เผยแพร่นี้ มิใช่เพียงกำรแปลค ำศัพท์กฎหมำยฝรั่งเศสเป็น
ภำษำไทยเท่ำนั้น หำกแต่ยังมีค ำอธิบำยรำยละเอียดเกี่ยวกับค ำศัพท์นั้น ๆ โดยสังเขป และข้อมูล
กฎหมำยและ/ หรือตัวอย่ำงคดีควำมที่เก่ียวข้อง เพื่อเป็นข้อมูลควำมรู้แก่ผู้อ่ำนอีกด้วย 
 ส ำหรับวำรสำรนิติศำสตร์ ฉบับที่ 3 และฉบับที่ 4 ศูนย์ศึกษำกฎหมำยฝรั่งเศสได้จัดพิมพ์
และเผยแพร่ค ำศัพท์กฎหมำยฝรั่งเศสสำขำกฎหมำยระหว่ำงประเทศเพิ่มเติมขึ้นอีกด้วย 

                                                        
  ศูนย์ศึกษำกฎหมำยฝรั่งเศสมีวัตถุประสงค์ประกำรหนึ่งในกำรท ำหน้ำที่ เป็นศูนย์ข้อมูลและศึ กษำวิจัย 
คณะกรรมกำรด ำเนินงำนศูนย์ศึกษำกฎหมำยฝรั่งเศสจึงมีนโยบำยที่จะรวบรวมและเผยแพร่ “ศัพท์กฎหมำยฝรั่งเศส” 
  ศูนย์ศึกษำกฎหมำยฝรั่งเศสหวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำค ำศัพท์กฎหมำยฝรั่งเศสน่ำรู้ที่เผยแพร่นี้จะเป็นประโยชน์แก่ผู้อ่ำน
ทุกท่ำน และหำกมีควำมผิดพลำดประกำรใด ศูนย์ศึกษำกฎหมำยฝรั่งเศสพร้อมรับฟังเพื่อที่จะน ำไปปรับปรุงกำรด ำเนินกำร
ให้ดียิ่งขึ้นในโอกำสต่อไป 
  โดยได้รับควำมอนุเครำะห์จำก ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร.รัชนีกร ลำภวนิชชำ พรหมศักดิ์ ซ่ึงปัจจุบันปฏิบัติงำนใน
ต ำแหน่งนักกฎหมำย ส ำนักงำนคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ และเป็นที่ปรึกษำวำรสำร คณะนิติศำสตร์ มหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ 
ศูนย์ศึกษำกฎหมำยฝรั่งเศสต้องขอขอบคุณผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร.รัชนีกร ลำภวนิชชำ พรหมศักดิ์ เป็นอย่ำงยิ่งไว้ ณ ที่นี้ด้วย 
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กฎหมำยแพ่ง (Droit civil)1 

 « acte juridique » (อั๊ก-ถึ-ฌู-ริ-ดิ๊ก) 

 « acte juridique » เป็นค ำศัพท์ในทำงกฎหมำยแพ่ง และมีกำรใช้ในกฎหมำยอ่ืนอีกด้วย 
แปลเป็นค ำไทยว่ำ “นิติกรรม” 
 ในทำงกฎหมำย เหตุกำรณ์ต่ำง ๆ ที่ก่อให้เกิดผลผูกพันทำงกฎหมำยอำจมีได้ทั้งเร่ืองเป็นผล
โดยตรงของเจตนำและเร่ืองที่มิได้เป็นผลโดยตรงของเจตนำ 
 นิติกรรม เป็นเร่ืองที่ก่อควำมผูกพันในกฎหมำยโดยเป็นผลโดยตรงจำกกำรแสดงเจตนำโดย
สมัครใจเพื่อมุ่งให้เกิดผลในทำงกฎหมำย โดยอำจเป็นนิติกรรมฝ่ำยเดียวหรือนิติกรรมสองฝ่ำยหรือ
หลำยฝ่ำยก็ได้ ซึ่งเป็นไปตำมหลักเกณฑ์ว่ำด้วยสัญญำที่ต้องด้วยกรณีตำมเหตุผลของเร่ือง ไม่ว่ำจะ
เป็นปัญหำควำมสมบูรณ์และผลตำมกฎหมำย (มำตรำ 1100-1 แห่งประมวลกฎหมำยแพ่งฝรั่งเศส) 
 ตัวอย่ำงกรณีนิติกรรมฝ่ำยเดียว เช่น พินัยกรรม กำรช ำระหนี้  กำรปลดหนี้ กำรบอกเลิก
สัญญำ ค ำมั่นฝ่ำยเดียวว่ำจะขำย 
 ตัวอย่ำงกรณีนิติกรรมสองฝ่ำยหรือหลำยฝ่ำยก็ได้ เช่น สัญญำซื้อขำย สัญญำยืม สัญญำ
จ ำนอง สัญญำจัดตั้งห้ำงหุ้นส่วนบริษัท 

 « fait juridique » (เฟ-ฌู-ริ-ดิ๊ก) 

 « fait juridique » เป็นค ำศัพท์เฉพำะในทำงกฎหมำยแพ่ง แปลเป็นค ำไทยว่ำ “นิติเหตุ” 
เพียงแต่ในปัจจุบัน ค ำว่ำนิติเหตุในกฎหมำยฝรั่งเศสอำจมีควำมหมำยที่แตกต่ำงไปจำกที่เข้ำใจกัน  
ในหมู่นักกฎหมำยไทย 
 นิติเหตุ เป็นเร่ืองกำรกระท ำของมนุษย์หรือเหตุกำรณ์ตำมธรรมชำติที่ก่อให้เกิดผลในทำง
กฎหมำยซึ่งเป็นผลโดยตรงจำกบทบญัญัติแห่งกฎหมำย มิใช่ผลของเจตนำหรือควำมสมัครใจของใคร 
หนี้อันเกิดจำกนิติเหตุเป็นไปตำมหลักเกณฑ์ที่ต้องด้วยกรณีตำมหลักควำมรับผิดนอกเหนือจำก
สัญญำหรือหลักเกณฑ์ตำมกฎหมำยอื่นว่ำด้วยมูลหนี้ประกำรอ่ืนตำมที่บัญญัติไว้ในประมวลกฎหมำย
แพ่ง (มำตรำ 1100-2 แห่งประมวลกฎหมำยแพ่งฝรั่งเศส) 
 กำรกระท ำของมนุษย์ เช่น กำรกระท ำละเมิด จัดกำรงำนนอกสั่ง ลำภมิควรได้ 
 เหตุกำรณ์ตำมธรรมชำติ เช่น กำรเกิดและกำรตำย กำรพ้นจำกภำวะผู้เยำว์และบรรลุนิติภำวะ
ด้วยเหตุอำยุ 

                                                        
 1 กรรมกำรผู้รับผิดชอบ คือ ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร. สมเกียรติ วรปัญญำอนันต์ และ อำจำรย์ ดร. เอมผ กำ  
เตชะอภัยคุณ 



 วารสารนติิศาสตร ์

 

760 

 มีข้อสังเกตว่ำ ค ำว่ำ “นิติเหตุ” มีกำรใช้ทั้งในควำมหมำยอย่ำงกว้ำงและควำมหมำยอย่ำงแคบ
ในประเทศไทย แต่ในสำธำรณรัฐฝรั่งเศส ใช้ในควำมหมำยอย่ำงแคบแต่เพียงประกำรเดียวเท่ำนั้น 
เนื่องจำกกฎหมำยฝรั่งเศสก ำหนดยกเลิกกำรใช้ค ำว่ำนิติเหตุในควำมหมำยอย่ำงกว้ำงเพื่อให้
ครอบคลุมทั้งนิติเหตุและนิติกรรมแล้วในปี 2016 ตำมมำตรำ 1100-2 แห่งประมวลกฎหมำยแพ่ง
ฝรั่งเศสที่แก้ไขใหม่ เพรำะท ำให้เกิดควำมสับสน 

กฎหมำยอำญำ (Droit pénal)2 

 « L’auteur » (ลอ-เตอร์) 

 หมำยถึง ผู้ลงมือกระท ำควำมผิด 
 ประมวลกฎหมำยอำญำฝรั่งเศส มำตรำ 121-4 บัญญัติว่ำ “บุคคลดังต่อไปนี้เป็นผู้ลงมือ
กระท าความผิด 
 1) กระท าการที่กฎหมายบัญญัติเป็นความผิด 
 2) พยายามกระท าความผิดฐาน Crime3 หรือ พยายามกระท าความผิดฐาน Délit4 เฉพาะ
กรณีที่กฎหมายบัญญัติให้ต้องรับผิด”   
 ในประมวลกฎหมำยอำญำไทยไม่ได้บัญญัติค ำว่ำ “ผู้ลงมือกระท ำควำมผิด” ไว้แบบเดียวกับ 
L’auteur ในมำตรำ 121-4 แห่งประมวลกฎหมำยอำญำฝรั่งเศส แต่ในกฎหมำยไทยคงอนุมำน
ลักษณะกำรเป็นผู้ลงมือกระท ำควำมผิดได้จำกประมวลกฎหมำยอำญำมำตรำ 59 ที่บัญญัติว่ำ 
“บุคคลจะต้องรับผิดในทางอาญาก็ต่อเมื่อได้กระท าโดยเจตนา...”  

 « Le coauteur » (เลอ-โค-ลอ-เตอร์) 

 หมำยถึง ตัวกำร 
 ควำมเป็นตัวกำรเกิดขึ้นเมื่อมีผู้กระท ำหลำยคนร่วมกันกระท ำควำมผิด ซึ่งหมำยถึงกำร
ร่วมกันกระท ำในองค์ประกอบของควำมผิด ตัวกำรมีส่วนร่วมในกำรกระท ำควำมผิด  ตัวกำรได้รับ
โทษเท่ำกับผู้ลงมือกระท ำควำมผิด แม้ผู้ลงมือกระท ำควำมผิดจะไม่ต้องมีควำมรับผิดทำงอำญำ  
แต่ตัวกำรก็ยังอำจมีควำมรับผิดได้5  
 ในประมวลกฎหมำยอำญำของไทยบัญญัติค ำว่ำ “ตัวกำร” อยู่ในมำตรำ 83 

                                                        
 2 กรรมกำรผู้รับผิดชอบ คือ ศำสตรำจำรย์ ดร. สุรศักดิ์ ลิขสิทธิ์วัฒนกุล และ รองศำสตรำจำรย์ ดร. ปกป้อง ศรีสนิท 
 3 Crime หมำยถึง ควำมผิดอำญำโทษขั้นสูง ที่ระวำงโทษจ ำคุกตั้งแต่ 10 ปีขึ้นไป, ดู ศัพท์กฎหมำยฝรั่งเศส วำรสำร
นิติศำสตร์ มหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ ปีที่ 47 ฉบับที่ 1, 2561.  
 4 Délit หมำยถึง ควำมผิดอำญำโทษขั้นกลำง ที่ระวำงโทษจ ำคุกไม่เกิน 10 ปี และโทษปรับ, ดู ศัพท์กฎหมำย
ฝรั่งเศส วำรสำรนิติศำสตร์ มหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ ปีที่ 47 ฉบับที่ 1, 2561.  
 5 Jurifiche, Droit Pénal Général, (Neuilly-sur-Seine : Schneider, 2007).   
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 « Le complice » (เลอ-คอม-พลีส) 

 หมำยถึง ผู้สนับสนุน 
 กำรเป็นผู้ใช้หรือผู้สนับสนุนในกฎหมำยฝรั่งเศสจัดอยู่ในกลุ่มเดียวกันที่ เรียกว่ำ Le 
Complice  
 ประมวลกฎหมำยอำญำฝรั่งเศสมำตรำ 121-7 บัญญัติว่ำ “บุคคลซึ่งมีเจตนาช่วยเหลือการ
ตระเตรียมกระท าความผิด หรือการลงมือกระท าความผิด เป็นผู้สนับสนุน 
 บุคคลซึ่งก่อให้ผู้อ่ืนกระท าความผิดหรือให้ค าแนะน าในการกระท าความผิด โดยการจ้าง 
สัญญาว่าจะให้ ข่มขู่ ออกค าสั่ง ใช้อ านาจโดยมิชอบ เป็นผู้สนับสนุนเช่นกัน”  
 ผู้สนับสนุนมีได้หลำยรูปแบบ6 คือ 
 1) สนับสนุนโดยกำรช่วยเหลือ (Complicité par aide ou assistance) หมำยถึง กำรให้
ควำมช่วยเหลือผู้ลงมือกระท ำควำมผิด ในกำรตระเตรียมหรือกำรลงมือกระท ำควำมผิด  
 2) สนับสนุน โดยกำรก่อให้ผู้ อ่ืนกระท ำควำมผิด (Complicité par provocation) 
หมำยถึง กำรก่อให้ผู้อื่นกระท ำควำมผิดโดยกำรสร้ำงแรงกดดันเหนือเจตจ ำนงอิสระของผู้อ่ืน  
 3) สนับสนุนโดยกำรให้ค ำแนะน ำ (Complicité par instruction) หมำยถึง กำรให้
ค ำแนะน ำในกำรที่ผู้อ่ืนกระท ำควำมผิด  
 ผู้สนับสนุนต้องมีเจตนำกระท ำควำมผิด และผู้สนับสนุนต้องมีกำรกระท ำที่ เป็นกำร
เคลื่อนไหวร่ำงกำย ยกเว้นกำรไม่เคลื่อนไหวร่ำงกำยบำงลักษณะที่กฎหมำยบัญญัติให้ต้องรับผิด เช่น 
กำรไม่ช่วยเหลือผู้ที่ตกอยู่ในอันตรำย7 
 ผู้สนับสนุนจะรับโทษเท่ำกับผู้ลงมือกระท ำควำมผิดตำมที่บัญญัติไว้ในประมวลกฎหมำย
อำญำฝรั่งเศสมำตรำ 121-6 อย่ำงไรก็ดี ศำลอำจลงโทษผู้สนับสนุนเบำกว่ำผู้ลงมือได้เพรำะใน
กฎหมำยฝรั่งเศสให้ดุลพินิจศำลในกำรก ำหนดโทษให้เหมำะสมกับผู้กระท ำควำมผิดแต่ละคน 
(individualisation) โดยค ำนึงถึงพฤติกำรณ์กำรกระท ำควำมผิดและลักษณะส่วนตัวของผู้กระท ำ
ควำมผิดแต่ละคน8 นอกจำกนี้ ผู้สนับสนุนจะยึดโยงควำมรับผิดของผู้ลงมือ หำกผู้ลงมือไม่มีควำมรับผิด 
ผู้สนับสนุนก็ไม่มีควำมรับผิดด้วย9 
 ในประมวลกฎหมำยอำญำของไทยบัญญัติเรื่องผู้ใช้ในมำตรำ 84 และมำตรำ 85 ส่วน
ผู้สนับสนุนบัญญัติไว้ในมำตรำ 86 อย่ำงไรก็ดี ในหมวด 6 ของประมวลกฎหมำยอำญำไทยใช้ชื่อ
หมวดว่ำ “ตัวกำรและผู้สนับสนุน” ซึ่งค ำว่ำผู้สนับสนุนในหมวด 6 ของประมวลกฎหมำยอำญำไทย
ที่หมำยรวมถึงทั้งผู้ใช้และผู้สนับสนุนน่ำจะเทียบได้กับ Le Complice ของฝรั่งเศสนั่นเอง 

                                                        
 6 Ibid. 
 7 Ibid.  
 8 ประมวลกฎหมำยอำญำฝรั่งเศสมำตรำ 132-1 
 9 Jurifiche, Droit Pénal Général, (Neuilly-sur-Seine : Schneider, 2007). 
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กฎหมำยพำณิชย์และธุรกิจ (Droit commercial et des Affaires)10 

 « Conventions et Accords Collectifs de Travail» (กอง-วั ง-ซิ -
อองส์-เอ-อั๊ก-กอรด์-กอล์-เล็ค-ตี๊ฟ-เดอ-ทรำ-วำย) 

 “Conventions et Accords Collectifs de Travail” เป็นค ำศัพท์เฉพำะตำมกฎหมำย
แรงงำน ตำมประมวลกฎหมำยแรงงำนของฝรั่งเศส (Code du Travail) อันแปลเป็นค ำไทยว่ำ 
“ข้อตกลงเก่ียวกับสภำพกำรจ้ำง” 
 “Conventions et Accords Collectifs de Travail” หมำยถึง ข้อตกลงร่วมที่ เกิดขึ้น
ระหว่ำงฝ่ำยหนึ่งซึ่งเป็นนำยจ้ำงหรือองค์กรทำงแรงงำนของนำยจ้ำงกับอีกฝ่ำยหนึ่งซึ่งอำจเป็น
องค์กรหนึ่งหรือหลำยองค์ของลูกจ้ำงอันมีลักษณะเป็นตัวแทนของลูกจ้ำงร่วมกันอันเป็นข้อตกลง
เก่ียวกับสภำพกำรจ้ำง ซึ่ง “สภำพกำรจ้ำง” ก็หมำยถึง เงื่อนไขกำรจ้ำงหรือกำรท ำงำนของลูกจ้ำง 
และหลักประกันร่วมกันของลูกจ้ำง 
 แนวควำมคิดพื้นฐำนของข้อตกลงเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำงเกิดขึ้นจำกหลักเสรีภำพในกำร 
ร่วมกลุ่มเพื่อให้เกิดพลังในกำรเรียกร้องต่อคู่กรณีอีกฝ่ำยหนึ่ง เพื่อท ำหรือเปลี่ยนแปลงแก้ไขข้อตกลง
ร่วมระหว่ำงกัน อันท ำให้ลูกจ้ำงสำมำรถท ำงำนในสภำพกำรจ้ำงที่เหมำะสมหรือท ำให้นำยจ้ำง
สำมำรถจ้ำงลูกจ้ำงตำมเงื่อนไขหรือหลักเกณฑ์ที่สอดคล้องกับสถำนกำรณ์ทำงสังคมหรือสภำพ
เศรษฐกิจในสังคมขณะนั้นได้อย่ำงเหมำะสม โดยฝ่ำยลูกจ้ำงรวมกลุ่มกันจัด ตั้งเป็นองค์กรทำง
แรงงำนได้แก่ สหภำพแรงงำน (Syndicat) ในขณะที่นำยจ้ำงอำจยื่นข้อเรียกร้องเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำง
ด้วยตนเองหรือโดยให้องค์กรทำงแรงงำนฝ่ำยนำยจ้ำงซึ่งเกิด 
 จำกกำรรวมกลุ่มของนำยจ้ำง อันได้แก่ สมำคมนำยจ้ำง (Association Employeur) เป็น
ตัวแทนฝ่ำยนำยจ้ำงเพื่อเรียกร้องหรือเพื่อเจรจำต่อรองร่วม (Négociation Collective) กับฝ่ำย
ลูกจ้ำง (Article R2212-1 à R2212-3) เมื่อมีกำรยื่นข้อเรียกร้องเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำงและเข้ำสู่
กำรเจรจำต่อรองกัน ถ้ำตกลงกันได้ ก็จะท ำเป็นข้อตกลงเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำง แต่ถ้ำเจรจำกัน   
ไม่ส ำเร็จ เกิดเป็น “ข้อพิพำทแรงงำน” (Conflits Collectifs) โดยผ่ำนตำมขั้นตอนที่กฎหมำย
ก ำหนด คู่กรณีแต่ละฝ่ำยก็สำมำรถแสดงพลังต่อกันได้ โดยฝ่ำยลูกจ้ำงแสดงพลังด้วยกำรนัดหยุดงำน 
(Grève) และฝ่ำยนำยจ้ำงก็แสดงพลังด้วยกำรปิดงำน (Lock-out) เมื่อได้แสดงพลังเป็นผลส ำเร็จ
โดยสำมำรถตกลงกันได้ ก็จะมีกำรท ำเป็นข้อตกลงเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำง และเมื่อเป็นข้อตกลง
เก่ียวกับสภำพกำรจ้ำง ก็จะมีผลผูกพันต่อทั้งสองฝ่ำยให้ต้องปฏิบัติหรือบังคับตำมข้อตกลงเกี่ยวกับ
สภำพกำรจ้ำงดังกล่ำว ทั้งนี้ โดยไม่จ ำเป็นต้องให้เจ้ำหน้ำที่ของรัฐเข้ำมำเก่ียวข้องหรือแทรกแซงใน
ระหว่ำงแสดงพลังหรือในกำรท ำข้อตกลงเก่ียวกับสภำพกำรจ้ำง ซึ่งสอดคล้องกับมำตรฐำนสำกลทำง

                                                        
 10 กรรมกำรผู้รับผิดชอบ คือ ศำสตรำจำรย์ ดร. วิจิตรำ วิเชียรชม ศำสตรำจำรย์ ดร. นนทวัชร์ นวตระกูลพิสุทธิ์ และ  
ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร. ภูมินทร์ บุตรอินทร์ 
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แรงงำนตำมอนุสัญญำขององค์กำรแรงงำนระหว่ำงประเทศ (International Labour Organization – 
ILO) รวม 2 ฉบับ อันได้แก่ อนุสัญญำฉบับ ที่ 87 ว่ำด้วยเสรีภำพในกำรรวมกลุ่มและกำรคุ้มครอง
สิทธิในกำรด ำเนินกำรตำมอนุสัญญำ (Freedom of Association and Protection of the Right 
to Organise Convention, 1948) และอนุสัญญำฉบับที่ 98 ว่ำด้วยสิทธิในกำรด ำเนินกำรและ 
กำรเจรจำต่อรองร่วม (Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949) ที่
ก ำหนดให้มีกำรรวมกลุ่มเป็นองค์กรทำงแรงงำนและเรียกร้องเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำงได้โดยปรำศจำก
กำรแทรกแซงจำกรัฐ 
 นอกจำกนั้น ข้อตกลงเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำงตำมกฎหมำยแรงงำนฝรั่งเศส อันได้แก่ 
ข้อตกลงของสำขำอำชีพ (Conventions de Branche et Accords Professionnels) (Article 
R2232-1 à R2232-1-5) ยังมีผลผูกพันเสมือนเป็นกฎหมำยจำรีตประเพณีอันท ำให้ ฝ่ำยลูกจ้ำงซึ่ง
ท ำงำนอย่ำงเดียวกันทั้งหมดและฝ่ำยนำยจ้ำงซึ่งประกอบกิจกำรประเภทเดียวกันทั้งหมดต้องปฏิบัติ
หรือถูกบังคับตำมข้อตกลงเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำงที่เกิดจำกกำรเรียกร้องของฝ่ำยลูกจ้ำงซึ่งท ำงำน
อย่ำงเดียวกันหรือของฝ่ำยนำยจ้ำงซึ่งประกอบกิจกำรประเภทเดียวกันด้วย 

 « Société à responsabilité limitée » (SARL) (โซ -ซิ -เอ -เต้ -อำ- 
เครส-ปง-ซำ-บิ-ลิ-เต้-ลิ-มิ-เต้) 

 « Société à responsabilité limitée » หรือ SARL ได้แก่ บริษัททำงพำณิชย์ประเภทหนึ่ง
ซึ่งผู้ลงทุน (les associés) มีควำมรับผิดจ ำกัดแต่เพียงไม่เกินมูลค่ำส่วนลงทุนของตน และมีลักษณะ
เป็นบริษัทที่ค ำนึงถึงตัวบุคคลผู้ลงทุนเป็นส ำคัญ (société de personnes) โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง
เนื่องจำกผู้ลงทุนไม่สำมำรถโอนส่วนลงหุ้น (les parts) ของตนได้โดยเสรีโดยปรำศจำกควำมยินยอม
ของผู้ลงทุนบริษัทประเภท SARL เป็นบริษัททำงพำณิชย์ (société commerciale) รูปแบบหนึ่งที่
ได้รับควำมนิยมในกำรจัดตั้งเป็นอย่ำงมำกเพื่อประกอบกิจกำรค้ำ นอกเหนือจำกบริษัททำงพำณิชย์
ในรูปแบบ Société anonyme (SA) และในรูปแบบ Société par actions simplifiées (SAS) 
เนื่องจำกบริษัทประเภท SARL เป็นบริษัทที่จัดตั้งขึ้นง่ำย เพรำะค่ำใช้จ่ำยที่ไม่สูงนักในกำรจัดตั้ง และ
กำรจดทะเบียนก็ไม่ยุ่งยำกมำกนัก อีกทั้งยังช่วยให้ผู้ลงทุนมีควำมปลอดภัยในทรัพย์สินส่วนตัว 
(ควำมรับผิดของผู้ลงทุนเพื่อหนี้ของบริษัทมีจ ำกัด) และมีควำมยืดหยุ่นในด้ำนควำมเกี่ยวพันระหว่ำง
ผู้ลงทุนด้วยกันเองและระหว่ำงผู้ลงทุนกับบุคคลภำยนอกบริษัทประเภท SARL ประกอบด้วย
ข้อพิจำรณำส ำคัญบำงประกำรที่เป็นลักษณะเฉพำะของบริษัท ได้แก่ 
 - วัตถุประสงค์ของบริษัท (l’objet social) 
 โดยที่บริษัทประเภท SARL เป็นบริษัททำงพำณิชย์ บริษัทย่อมจะต้องมีวัตถุประสงค์เพื่อ
ประกอบกิจกำรทำงพำณิชย์ อย่ำงไรก็ตำม ประมวลกฎหมำยพำณิชย์ก ำหนดห้ำมมิให้กำรประกอบ
กิจกำรบำงอย่ำงกระท ำในรูปบริษัทประเภท SARL ได้แก่ กิจกำรประกันภัย (société d’assurance) 
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กิจกำรด้ำนกำรลงทุน (société de capitalisation) และกิจกำรด้ำนกำรออม (société d’épargne) 
(Art. L. 223-1, al. 5, C. com.) 
 - ผู้ลงทุน (les associés) 
 ไม่มีข้อก ำหนดเก่ียวกับจ ำนวนขั้นต่ ำของผู้ลงทุน (แต่เดิมจ ำนวนขั้นต่ ำ 2 คน) ดังนั้น บริษัท
ประเภทนี้จึงอำจจัดตั้งขึ้นด้วยบุคคลหลำยคนหรือบุคคลเพียงคนเดียวก็ได้ ซึ่งผู้ลงทุนจะรับผิดในผล
ขำดทุนเพียงไม่เกินจ ำนวนส่วนลงทุนของตน (Art. L. 223-1, al. 1 C. com.) อย่ำงไรก็ตำม บริษัท
ประเภทนี้จะต้องมีจ ำนวนผู้ลงทุนไม่เกิน 100 คน (Art. L. 223-3, C. com.) 
 ในกรณีที่บริษัทประเภทนี้จัดตั้งขึ้นโดยผู้ลงทุนซึ่งเป็นบุคคลธรรมดำเพียงคนเดียว 
(« associé unique ») บริษัทจะมีชื่อเรียกเฉพำะว่ำ Société Unipersonnelle à Responsabilité 
Limitée หรือ EURL ในกรณีมีผู้ลงทุนเป็นจ ำนวนเกิน 100 คน บริษัทจะต้องจดทะเบียนเลิกบริษัท 
เว้นแต่จะด ำเนินกำรลดจ ำนวนผู้ลงทุนลงให้เหลือเท่ำกับหรือต่ ำกว่ำ 100 คน ภำยในเวลำหนึ่งปีนับ
แต่วันที่มีจ ำนวนผู้ลงทุนเกินกว่ำที่ก ำหนด หรือจดทะเบียนเปลี่ยนแปลงเป็นบริษัทรูปแบบ Société 
Anonyme 
 - ทุน (le capital social) ส่วนลงทุน (les apports) และหุ้น (les parts sociales) 
 ทุนของบริษัทประเภท SARL ให้เป็นไปตำมก ำหนดไว้ในเอกสำรจัดตั้งบริษัท (les statuts) 
ซึ่งไม่มีข้อก ำหนดเกี่ยวกับจ ำนวนทุนขั้นต่ ำ (แต่เดิมทุนขั้นต่ ำมีก ำหนดจ ำนวน 7,500 ยูโร) และแบ่ง
ออกเป็นหุ้นแต่ละหุ้นมีมูลค่ำเท่ำ ๆ กัน (Art. L. 223-2, C. com.) 
 หุ้นทั้งหมดของบริษัทจะต้องจัดสรรให้แก่ผู้ลงทุนทุกคน ผู้ลงทุนจะต้องช ำระเงินค่ำหุ้นเต็ม
จ ำนวนในกรณีที่ลงทุนด้วยทรัพย์สินอย่ำงอ่ืน (des apports en nature) แต่ในกรณีที่ลงทุนด้วย
เงินตรำ (des apports en numéraire) ผู้ลงทุนจะต้องช ำระเงินค่ำหุ้นเป็นจ ำนวนอย่ำงน้อยร้อยละ 20 
ของมูลค่ำหุ้นที่ถืออยู่ กำรเรียกเก็บมูลค่ำหุ้นที่เหลืออยู่สำมำรถกระท ำได้ตำมที่ผู้บริหำรบริษัท ( le 
gérant) เห็นสมควร แต่ต้องไม่เกิน 5 ปี นับแต่วันจดทะเบียนบริษัท (Art. L. 223-7, C. com.) 
 เอกสำรกำรจัดตั้งบริษัทจะต้องระบุวิธีกำรค ำนวณรำคำของทรัพย์สินอย่ำงอ่ืนที่ผู้ลงทุน
น ำมำเป็นส่วนลงหุ้นของตน (Art. L. 223-9, C. com.) โดยสรุปเป็นรำยงำนในภำคผนวกของเอกสำร
กำรจัดตั้งบริษัทซึ่งจัดท ำภำยใต้ควำมรับผิดชอบของเจ้ำหน้ำที่ด้ำนส่วนลงหุ้น (un commissaire 
aux apports) ที่ผู้ลงทุนทั้งหลำยหรือตำมที่ศำลก ำหนดตำมค ำร้องขอของผู้ลงทุน 
 หุ้นของบริษัทสำมำรถตกทอดไปยังทำยำท (par voie de succession) ได้ หรือกำรตกลง
ในระหว่ำงคู่สมรสให้ตกเป็นทรัพย์สินของคู่สมรสฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่ง (la liquidation de communauté 
de biens entre époux) และสำมำรถโอนได้โดยเสรีในระหว่ำงคู่สมรส (entre conjoints) หรือ
ระหว่ำงทำยำทล ำดับสูงขึ้นไปและล ำดับรองลงมำ (entre ascendants et descendants) ก็ได้ 
(Art. L. 223-13, C. com.) หรือโอนในระหว่ำงผู้ลงทุนด้วยกันโดยเสรี (Art. L. 223-16, C. com.) 
แต่จะโอนให้แก่บุคคลภำยนอกได้ต่อเมื่อได้รับควำมยินยอมของผู้ลงทุนฝ่ำยข้ำงมำกซึ่งถือหุ้นรวมกัน
อย่ำงน้อยกึ่งหนึ่งของจ ำนวนหุ้นทั้งหมด เว้นแต่เอกสำรกำรจัดตั้งบริษัทจะก ำหนดเงื่อนไขที่เคร่งครัด
มำกกว่ำนี้ (Art. L. 223-14, C. com.) 
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 - ผู้บริหำร (les gérants) 
 บริษัทประเภทนี้บริหำรจัดกำรโดยผู้บริหำรบุคคลธรรมดำคนหนึ่งหรือหลำยคน ซึ่งผู้ลงทุน
แต่งตั้งขึ้นจำกผู้ลงทุนด้วยกันหรือจำกบุคคลภำยนอกก็ได้ (Art. L. 223-18, C. com.) ผู้บริหำร
รับผิดชอบกำรบริหำรจัดกำรบริษัทไปตลอดระยะเวลำกำรจัดตั้งบริษัท เว้นแต่เอกสำรกำรจัดตั้ ง
บริษัทจะก ำหนดไว้เป็นอย่ำงอื่น 

กฎหมำยมหำชน/กฎหมำยปกครอง (Droit public/Droit administratif)11 

 « Le bloc de constitutionnalité » (เลอ-บล็อก-เดอ-คอน-สะ-ติ-ตู-
สิ-ยง-แนล-ลิ-เต้) 

 “Le bloc de constitutionnalité” เป็นค ำศัพท์ทำงกฎหมำยรัฐธรรมนูญ แปลเป็น 
ค ำไทยว่ำ “กลุ่มกฎเกณฑ์ที่มีผลบังคับเป็นรัฐธรรมนูญ”12 ซึ่งเป็นกรอบทำงกฎหมำยในกำรควบคุม
ควำมชอบด้วยรัฐธรรมนูญของกฎหมำยโดยคณะตุลำกำรรัฐธรรมนูญของสำธำรณรัฐฝรั่งเศส13 
 “Le bloc de constitutionalité” หมำยถึง บรรดำหลักกฎหมำยและบทบัญญัติที่มี 
ค่ำบังคับทำงกฎหมำยเป็นรัฐธรรมนูญที่กฎหมำยใดจะขัดหรือแย้งไม่ได้ กล่ำวคือ นอกเหนือจำก
รัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันซึ่งเป็นกฎหมำยสูงสุดของประเทศแล้ว ในระบบกฎหมำยของฝรั่งเศสยังมี
กำรยอมรับหลักกำรหรือกฎหมำยบำงเรื่องที่แม้ว่ำจะอยู่นอกตัวบทรัฐธรรมนูญแต่มีค่ำบังคับดังเช่น
รัฐธรรมนูญด้วย โดยกลุ่มกฎเกณฑ์ที่มีผลบังคับเป็นรัฐธรรมนูญ ประกอบไปด้วย 
 (1) รัฐธรรมนูญแห่งสำธำรณรัฐฝรั่งเศสลงวันที่ 4 ตุลำคม 1958 (Constitution de la 
République française du 4 octobre 1958) ซึ่งเป็นรัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบัน  
 (2) ประกำศสิทธิมนุษยชนและสิทธิพลเมือง ค.ศ. 1789 (Déclaration des droits de 
l’homme et du citoyen de 1789) 
 (3) อำรัมภบทรัฐธรรมนูญแห่งสำธำรณรัฐฝรั่งเศสลงวันที่  27 ตุลำคม ค.ศ. 1946 (Le 
préambule de la Constitution de 1946) 
 (4) กฎบัตรสิ่งแวดล้อมฉบับปี ค.ศ. 2004 (La Charte de l’environnement de 2004) 

                                                        
 11 กรรมกำรผู้รับผิดชอบ คือ ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร. สุปรียำ แก้วละเอียด และ ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร. นิรมัย พิศแข 
มั่นจิตร 
 12 โปรดดู นันทวัฒน์ บรมำนันท์, หลักพื้นฐำนกฎหมำยปกครองฝรั่งเศส, (กรุงเทพมหำนคร : ส ำนักพิมพ์วิญญูชน, 
2547), น.74. 
 13 เอกบุญ วงศ์สวัสดิ์กุล, “คณะตุลำกำรรัฐธรรมนูญฝร่ังเศสกับกำรคุ้มครองสิทธิและเสรีภำพตำมรัฐธรรมนูญ : ศึกษำ
กรณีกฎหมำยที่เป็นแหล่งที่มำของกำรคุ้มครองสิทธิและเสรีภำพ”, เอกสำรประกอบกำรอบรมหลักสูตร “นิติธรรมเพื่อ
ประชำธิปไตย” รุ่นที่ 2 จัดโดย ส ำนักงำนศำลรัฐธรรมนูญ, น.6. 
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 กลุ่มกฎเกณฑ์ที่มีผลบังคับเป็นรัฐธรรมนูญนั้นเกิดขึ้นจำกค ำ วินิจฉัยคณะตุลำกำร
รัฐธรรมนูญลงวันที่ 16 กรกฎำคม 197114 โดยคณะตุลำกำรรัฐธรรมนูญตีควำมอำรัมภบทของ
รัฐธรรมนูญแห่งสำธำรณรัฐฝรั่งเศสลงวันที่ 4 ตุลำคม 1958 (รัฐธรรมนูญแห่งสำธำรณรัฐฝรั่งเศสที่ 5)15 
ที่ได้อ้ำงอิงถึงค ำประกำศว่ำด้วยสิทธิมนุษยชนและสิทธิพลเมือง ค.ศ.1789 และอ้ำงอิงถึงอำรัมภบท
รัฐธรรมนูญแห่งสำธำรณรัฐฝรั่งเศสลงวันที่  27 ตุลำคม ค.ศ. 1946 ซึ่งเป็นรัฐธรรมนูญแห่ง
สำธำรณรัฐฝรั่งเศสที่ 4 ที่รับรองเสรีภำพในด้ำนกำรเมือง เศรษฐกิจและสังคม เช่น เสรีภำพในกำร
รวมตัวกันเป็นสหภำพ สิทธิกำรนัดหยุดงำน เป็นต้น และรับรองหลักกำรพื้นฐำนที่ได้รับกำรรับรอง
โดยกฎหมำยแห่งสำธำรณรัฐไว้  (Principes fondamentaux reconnus par les lois de la 
République) เช่น เสรีภำพในทำงวิชำกำร เสรีภำพในกำรรวมตัวกันเป็นสมำคม เป็นต้น ดังนั้น 
คณะตุลำกำรรัฐธรรมนูญยอมรับว่ำบทบัญญัติในกฎหมำยเหล่ำนี้จึงมีค่ำบังคับเช่นเดียวกับ
รัฐธรรมนูญด้วย นอกจำกนี้ ในกำรแก้ไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญเมื่อวันที่ 1 มีนำคม ค.ศ. 2005 กฎบัตร
สิ่งแวดล้อมฉบับปี ค.ศ. 2004 ได้ถูกบรรจุเป็นส่วนหนึ่งของรัฐธรรมนูญและเพิ่มเติมในอำรัมภบท
ของรัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันด้วย  
 กลุ่มหลักกฎหมำยและกฎเกณฑ์เหล่ำนี้ที่มีค่ำบังคับเป็นรัฐธรรมนูญเหล่ำนี้จึงเป็นกรอบทำง
กฎหมำยในกำรควบคุมควำมชอบด้วยรัฐธรรมนูญของกฎหมำยและกำรคุ้มครองสิทธิและเสรีภำพ
โดยคณะตุลำกำรรัฐธรรมนูญของสำธำรณรัฐฝรั่งเศส16 

                                                        
 14 Décision n° 71-44 DC du 16 juillet 1971 relative à l Loi complétant les dispositions des articles 5 
et 7 de la loi du 1er juillet 1901 relative au contrat d'association 
 15 Préambule de la Constitution du 4 octobre 1958 prévoit que “Le peuple français proclame 
solennellement son attachement aux Droits de l’Homme et aux principes de la souveraineté nationale 
tels qu’ils ont été définis par la Déclaration de 1789, confirmée et complétée par le préambule de la 
Constitution de 1946, ainsi qu’aux droits et devoirs définis dans la Charte de l’environnement de 2004.  
  En vertu de ces principes et de celui de la libre détermination des peuples, la République offre 
aux territoires d’outre-mer qui manifestent la volonté d’y adhérer des institutions nouvelles fondées sur 
l’idéal commun de liberté, d’égalité et de fraternité et conçues en vue de leur évolution 
démocratique”.  
  อำรัมภบทของรัฐธรรมนูญแห่งสำธำรณรัฐฝรั่งเศสลงวันที่ 4 ตุลำคม 1958 บัญญัติว่ำ “ประชำชนชำวฝรั่งเศสขอ
แสดงควำมยึดมั่นในหลักสิทธิมนุษยชนและหลักอ ำนำจอธิปไตยเป็นของชำติดังที่ได้บัญญัติไว้ในประกำศสิทธิมนุษยชนและ
พลเมือง เมื่อปี ค.ศ. 1789 ซ่ึงได้รับกำรยืนยันและขยำยควำมโดยอำรัมภบทของรัฐธรรมนูญฉบับปี ค.ศ. 1946 รวมทั้งสิทธิ
และหน้ำที่ที่ก ำหนดไว้ในกฎบัตรสิ่งแวดล้อมฉบับปี ค.ศ. 2004 
  อำศัยอ ำนำจตำมหลักกำรดังกล่ำวและหลักเสรีภำพในกำรตัดสินใจของประชำชน สำธำรณรัฐได้มอบให้ดินแดน
โพ้นทะเลแสดงเจตจ ำนงที่จะเข้ำอยู่ร่วมกับสำธำรณรัฐสถำบันใหม่ได้จัดตั้งขึ้นบนพื้นฐำนของอุดมคติร่วมกันแห่งเสรีภำพ 
เสมอภำพ และภรำดรภำพ และถือก ำเนิดขึ้นมำโดยค ำนึงถึงวิวัฒนำกำรทำงด้ำนประชำธิปไตยของดินแดนดังกล่ำว” 
 16 เอกบุญ วงศ์สวัสดิ์กุล , อ้างแล้ว เชิงอรรถที่ 2, น.6. 
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 «La Commission d’accès aux documents administratifs (CADA) » ( ล ำ -
คอมมิซซิยง-ดำเซ-โอ-ดอกกูมองซ์-แอดมินิทรำทิฟ (เซอำเดอำ) 

 ค ำศัพท์ทำงด้ำนกฎหมำยปกครอง (droit administrative) หมำยถึง คณะกรรมกำรเข้ำถึง
ข้อมูลข่ำวสำรของรำชกำร 
 - คณะกรรมกำรเข้ำถึงข้อมูลข่ำวสำรของรำชกำรในสำธำรณรัฐฝรั่งเศสได้รับกำรจัดตั้งขึ้น
เมื่อ ค.ศ. 1978 เพื่อเป็นกำรสร้ำงหลักประกันสิทธิเสรีภำพให้แก่ประชำชนในกำรเข้ำถึงข้อมู ล 
ข่ำวสำร และเอกสำรที่อยู่ในควำมครอบครองของหน่วยงำนรำชกำร โดยสิทธิเสรีภำพของประชำชน
ในกำรเข้ำถึงข้อมูลข่ำวสำรสำธำรณะหรือที่อยู่ในควำมครอบครองของรำชกำรนั้นได้รับกำรยืนยัน
และบัญญัติไว้ในมำตรำ 17 ของรัฐบัญญัติ วันที่ 1 กรกฎำคม ค.ศ. 1978 
 - คณะกรรมกำรมีสถำนะเป็นหน่วยงำนของรัฐที่เป็นอิสระ (autorité administrative 
indépendante) มีบทบำทหน้ำที่พิจำรณำและให้ควำมเห็นต่อค ำร้องของประชำชนที่ยื่นเข้ำมำ
เนื่องจำกถูกปฏิเสธจำกหน่วยงำนของรัฐในกำรเข้ำถึงข้อมูลข่ำวสำร โดยบุคคลใดที่ได้รับกำรปฏิเสธ
หรือถูกนิ่งเฉยจำกหน่วยงำนของรัฐเป็นระยะเวลำหนึ่งเดือน บุคคลนั้นสำมำรถยื่นค ำร้องต่อ
คณะกรรมกำรเพื่อให้พิจำรณำและให้ควำมเห็นว่ำข้อมูลข่ำวสำรดังกล่ำวสำมำรถเปิดเผยต่อ
ประชำชนผู้มำยื่นค ำขอได้หรือไม่ นอกจำกนี้ยังรวมถึงบุคคลที่ได้รับกำรปฏิเสธหรือถูกนิ่งเฉยจำก
หน่ วยงำนของรัฐในกำรเข้ ำถึ งและในกำรขอใช้ ซ้ ำซึ่ งข้อมูลสำธำรณะ (la réutilisation 
d’informations publiques) ซึ่งเป็นข้อมูลที่เกิดขึ้นหรือมีโดยทั่วไปอันสืบเนื่องมำจำกกำรจัดท ำ
บริกำรสำธำรณะ นอกจำกนี้คณะกรรมกำรยังมีบทบำทหน้ำที่ในกำรเสนอควำมเห็นหรือให้
ค ำแนะน ำต่อหน่วยงำนต่ำง ๆ และต่อรัฐบำลในกำรปรับปรุงแก้ไขกฎหมำยและกำรปฏิบัติงำน
เพื่อให้ประชำชนสำมำรถเข้ำถึงข้อมูลข่ำวสำรของทำงรำชกำรและสิทธิในกำรขอใช้ซ้ ำซึ่งข้อมูล
สำธำรณะได้อย่ำงแท้จริง 
 - คณะกรรมกำรมีควำมเป็นอิสระในกำรปฏิบัติหน้ำที่โดยพิจำรณำได้จำกองค์ประกอบซึ่ง
ถูกก ำหนดไว้ในรัฐกฤษฎีกำวันที่ 6 มิถุนำยน ค.ศ. 2005 และได้รับกำรบัญญัติไว้ในมำตรำ L. 341-1 
ประมวลกฎหมำยว่ำด้วยกำรติดต่อสัมพันธ์ระหว่ำงประชำชนกับหน่วยงำนฝ่ำยปกครอง (code des 
relations entre le public et l’administration : CRPA) ประกอบด้วยกรรมกำรทั้งสิ้น 11 คน 
โดยมีที่ปรึกษำสภำแห่งรัฐเป็นประธำน และกรรมกำรอ่ืนอีก 10 คน ต ำแหน่งละหนึ่งคน ได้แก่  
ผู้พิพำกษำศำลฎีกำ ผู้พิพำกษำศำลบัญชี สมำชิกสภำผู้แทนรำษฎร สมำชิกวุฒิสภำ ผู้ที่ได้รับเลือก
จำกรำชกำรส่วนท้องถิ่น อำจำรย์มหำวิทยำลัย ผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งเป็นสมำชิกของคณะกรรมกำร
แห่งชำติด้ำนสำรสนเทศและเสรีภำพของประชำชน และผู้ทรงคุณวุฒิสำมท่ำนซึ่งมีควำมเชี่ยวชำญ
ทำงด้ำนเอกสำรรำชกำร ด้ำนกำรแข่งขันและกำรค้ำ และด้ำนกำรเผยแพร่ข้อมูลข่ำวสำรของรัฐ 
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กฎหมำยระหว่ำงประเทศ (Droit international)17 

 « Ordre public international » (ออร์ดร-พุบ-บลิก-แอ็ง-แตร์ค-นำ-
ซิ-ยง-นำล) 

 บ่อยครั้งที่ศำลฝรั่งเศสปฏิเสธไม่บังคับใช้กฎหมำยต่ำงประเทศ (loi étrangère) ให้ตำม
กลไกแห่งกฎหมำยขัดกัน (règle de conflit des lois) โดยอ้ำงว่ำกฎหมำยดังกล่ำวขัดหรือแย้งต่อ
สิ่งที่เรียกว่ำ « l’ordre public » กระทั่งเกิดค ำถำมว่ำศัพท์นี้มีควำมหมำยอย่ำงไร และน ำมำใช้ใน
บริบทที่เหมือนกันทั้งหมดหรือไม่  
 « l’ordre public » ปรำกฏในพจนำนุกรมกฎหมำยที่จ ำแนกค ำนี้ออกเป็นหลำยประเภท 
กล่ำวคือ ควำมหมำยที่ใช้โดยทั่วไป ควำมหมำยในทำงกฎหมำยแพ่ง ควำมหมำยตำมกฎหมำย
ระหว่ำงประเทศแผนกคดีบุคคล และควำมหมำยที่ใช้ในบริบทของกฎหมำยสหภำพยุโรป ดังนั้น 
ผู้เขียนขอจ ำกัดขอบเขตในกำรอธิบำย l’ordre public ไว้แต่เฉพำะส่วนที่เกี่ยวข้องกับกฎหมำย
ระหว่ำงประเทศแผนกคดีบุคคล ที่โดยมำกแล้วจะเรียกว่ำ « l’ordre public international » คือ 
หลักควำมสงบเรียบร้อยในกฎหมำยระหว่ำงประเทศแผนกคดีบุคคล 
 เมื่อค้นคว้ำต ำรำทำงนิติศำสตร์ของฝรั่งเศสจะพบว่ำ « l’ordre public » คือ หลักกำร
เก่ียวกับควำมสงบเรียบร้อย ซึ่งแนวคิดหรือหลักกำรใดจะจัดเป็นเร่ืองเก่ียวด้วยควำมสงบเรียบร้อย
ของรัฐหนึ่งหรือไม่ ย่อมต้องพิจำรณำเป็นกรณี ๆ ไป กล่ำวคือ รัฐจะมีแนวคิดพื้นฐำนที่ไม่อำจก้ำว
ล่วงได้แตกต่ำงกันหรือคล้ำยคลึงกันหรือไม่นั้ น ขึ้นอยู่กับสภำพสังคม ภูมิหลัง วัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนียมต่ำง ๆ ด้วยเหตุนี้ หลักกำรที่จัดเป็น « l’ordre public » ของแต่ละประเทศจึงอำจ
แตกต่ำงกัน กำรน ำค ำว่ำ « l’ordre public » มำใช้ จึงควรระบุชัดด้วยว่ำเป็นของชำติใด เช่น 
« l’ordre public international français » ; « l’ordre public international chinois »  และ
เมื่อเป็นเพียงหลักกำร หมำยควำมว่ำ l’ordre public อำจไม่ได้ปรำกฏในรูปของกฎหมำยสำร
บัญญัติเสมอไป อำจเป็นเพียงหลักกำรทั่วไปที่ยอมรับในทำงกฎหมำยระหว่ำงประเทศแผนกคดี
บุคคลก็ได้ 
 นิยำม  
 หนังสือกฎหมำยขัดกันของฝรั่งเศสเกือบทุกเล่มจะกล่ำวไว้ในเบื้องต้นว่ำ « l’ordre 
public » หมำยถึง “หลักกำรทั้งปวงเกี่ยวด้วยควำมยุติธรรมอันเป็นสำกลที่พิจำรณำจำกมุมมองของ
ชนชำวฝรั่งเศสแล้วเห็นว่ำเป็นหลักกำรที่ (ได้รับกำรยอมรับว่ำ) ทรงคุณค่ำอย่ำงเด็ดขำดในทำง
ระหว่ำงประเทศ”18 ควำมหมำยดังกล่ำวอ้ำงอิงมำจำกค ำพิพำกษำศำลฎีกำฝรั่งเศสในเรื่องของ

                                                        
 17  ผู้รับผิดชอบ คือ ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร.รัชนีกร ลำภวนิชชำ พรหมศักดิ์ 
 18 Cass. civ. 25 mai 1948, Lautour, RCDIP.1949.89, note Batiffol ; D. 1948.357, note P. L. ; S.1949.1.21, 
note Niboyet ; J.C.P.1948.II.4532, note Vasseu.  
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กฎหมำยขัดกันและยังคงใช้ต่อ ๆ กันมำ ซึ่งอำจท ำให้เกิดควำมสับสนอยู่บ้ำง เนื่องจำกมีกำร
ยกตัวอย่ำงหลักกำรห้ำมค้ำทำส หลักกำรไม่เหยียดสีผิวเพื่อประกอบกำรอธิบำย ยิ่งท ำให้ระลึกไปถึง
หลักกฎหมำยระหว่ำงประเทศโดยทั่วไปหรือหลักสิทธิมนุษยชนที่มิใช่กฎหมำยระหว่ำงประเทศ
แผนกคดีบุคคล หรือที่ เรียกกันว่ำ « l’ordre public véritablement international » ซึ่งหำก
ผู้อ่ำนพบถ้อยค ำนี้ ขอให้เข้ำใจว่ำเป็นกำรอ้ำงหลักกำรเรื่องควำมสงบเรียบร้อยที่มีลักษณะระหว่ำง
ประเทศแบบสำกล เป็นที่ยอมรับของมวลมนุษยชำติว่ำไม่อำจละเมิดได้ และไม่ใช่ « l’ordre 
public international » ในควำมหมำยที่ใช้ในวิชำกฎหมำยขัดกันแต่ประกำรใด  
 ตัวอย่ำงของ « l’ordre public international » 
 ได้แก่ กฎหมำยห้ำมกำรหย่ำ กฎหมำยที่ยอมรับให้ชำยมีภริยำได้หลำยคน (la polygamie) 
กฎหมำยเหล่ำนี้มีเนื้อหำที่ขัดแย้งต่อหลักกำรเกี่ยวด้วยควำมสงบเรียบร้อยของฝรั่งเศสในปัจจุบัน 
หมำยควำมว่ำ ถ้ำมีกำรกล่ำวอ้ำงต่อศำลฝรั่งเศสว่ำศำลจะพิพำกษำให้หย่ำมิได้ เนื่องจำกคู่ควำมฝ่ำย
หนึ่งมีสัญชำติของประเทศที่ไม่ยอมรับกำรหย่ำ เช่นนี้ ศำลฝรั่งเศสมีอ ำนำจปฏิเสธไม่น ำกฎหมำยนั้น
มำใช้โดยอ้ำงว่ำเนื้อหำของกฎหมำยดังกล่ำวขัดต่อควำมสงบเรียบร้อยของฝรั่งเศสได้19 หรือกรณีที่
ชำยสัญชำติอัลเจเรียนสมรสแล้วกับหญิงสัญชำติฝรั่งเศส ต่อมำชำยนั้นจะสมรสอีกครั้งที่ประเทศ 
อัลจีเรียกับหญิงสัญชำติอัลเจเรียนซึ่งกฎหมำยอัลเจเรียนยอมรับ la polygamie เช่นนี้เมื่อชำยนั้น
เสียชีวิต ศำลฝรั่งเศสจะไม่ยอมรับสถำนะของกำรสมรสคร้ังหลัง เนื่องจำกขัดต่อควำมสงบเรียบร้อย
ของฝรั่งเศส หญิงอัลเจเรียนนั้นย่อมไม่สำมำรถอ้ำงสถำนะใด ๆ ตำมกฎหมำยเพื่อขอให้ฝรั่งเศสออก
ใบมรณบัตรได้20  นอกจำกนี้ชำยที่มีสัญชำติของรัฐที่ยอมรับกำรสมรสแบบ polygamie จะไม่สำมำรถ
น ำภริยำทั้งหมดที่มีมำอยู่รวมกันเป็นครอบครัวในสำธำรณรัฐฝรั่งเศสได้21 เนื่องจำกขัดต่อควำมสงบ
เรียบร้อยของฝรั่งเศสเช่นกัน 
 ขอให้ระลึกอยู่เสมอว่ำ เป้ำหมำยของกฎหมำยขัดกัน คือ กำรแสวงหำกฎหมำยที่มี
ควำมสัมพันธ์ใกล้ชิดที่สุดกับปัญหำนั้น ๆ เพื่อให้ตอบค ำถำมและวินิจฉัยได้อย่ำงเป็นธรรม เมื่อเป็น
เช่นนี้ อำจเกิดกรณีที่ศำลต้องน ำกฎหมำยต่ำงประเทศมำใช้เพรำะกลไกของกฎหมำยขัดกันชี้ให้ใช้
กฎหมำยต่ำงประเทศ แต่ศำลพิจำรณำแล้วเห็นว่ำรัฐเจ้ำของศำลนั้นมีหลักกำรส ำคัญที่เกี่ยวด้วย
ควำมสงบเรียบร้อยก ำกับในเรื่องที่ศำลต้องตัดสินคดีนั้นอยู่ ซึ่งถ้ำศำลน ำกฎหมำยต่ำงประเทศมำใช้ 
จะขัดต่อหลักกำรดังกล่ำวอย่ำงแน่นอน ศำลย่อมไม่สำมำรถปฏิบัติตำมผลลัพธ์ที่ได้จำกกลไกของ
กฎหมำยขัดกันได้ จึงต้องยก l’ordre public international นั้นมำใช้ จึงกล่ำวได้ว่ำ l’ordre 
public  เป็นข้อยกเว้นของกลไกกฎหมำยขัดกันที่น ำไปสู่กำรใช้กฎหมำยต่ำงประเทศ เรำจึงมัก
เรียกว่ำ l’exception d’ordre public international เพื่อให้ศำลตระหนักว่ำกำรอ้ำงหลักเรื่อง

                                                        
 19 Cass. civ., 1er avril 1981 
 20 Cass. 1ère civ., 6 juill. 1988, RCDIP.1989.71, note Y. Lequette 
 21 CA Paris, 23 févr. 1987, D. 1987. somm. 349, obs. B. Audit ; comp. TGI Orléans, 17 mai 1984, Rev. 
crit. DIP 1986. 307, note F. Monéger 
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ควำมสงบเรียบร้อยมำขัดขวำงกำรใช้กฎหมำยต่ำงประเทศที่เป็นผลมำจำกกลไกของกฎหมำยขัดกัน
นั้นเป็นเพียง “ข้อยกเว้น” เท่ำนั้น จึงไม่ควรยกขึ้นใช้อย่ำงพร่ ำเพรื่อเพรำะจะท ำให้กลไกกฎหมำย
ขัดกันที่นักกฎหมำยระหว่ำงประเทศแผนกคดีบุคคลสร้ำงสรรค์ข้ึนนั้นล้มเหลว  
 แม้ว่ำเนื้อหำของ l’ordre public international นี้จะคล้ำยคลึงกับกฎหมำยที่พึงบังคับใช้
ทันทีหรือ les lois de police แต่สิ่งที่แตกต่ำงกัน คือ ขั้นตอนในกำรน ำไปใช้ กล่ำวคือ l’ordre 
public international จะมีบทบำทก็ต่อเมื่อกลไกของกฎหมำยขัดกันนั้นด ำเนินไปตำมปกติ และมี
กำรใช้กฎหมำยต่ำงประเทศเนื่องมำจำกกลไกดังกล่ำว หำกศำลพบว่ำเนื้อหำของกฎหมำย
ต่ำงประเทศนั้นขัดต่อควำมสงบเรียบร้อยของรัฐ หรือ กำรใช้กฎหมำยต่ำงประเทศนั้นจะเกิดผลที่ขัด
ต่อควำมสงบเรียบร้อย ในขั้นตอนนี้เองที่ศำลจะต้องอ้ำง l’ordre public international เพื่อ
อธิบำยว่ำเพรำะเหตุใดศำลจึงไม่อำจใช้กฎหมำยต่ำงประเทศดังกล่ำวได้ 


